
 
Features of LED Tube White lamps:
● The lamp, thanks to its daylight-like spec-
trum, allows for strong, natural lighting in any 
aquarium. It supports the photosynthesis pro-
cess. ● Thanks to the use of carefully selected, 
ef cient LEDs, the lamp is a very cost effective 
source of light providing up to 60% savings as 
compared to uorescent lamps.
Safety instructions:
● The lamp is for indoor use only. ● 
Do not connect the lamp to a power 
supply other than that indicated on 
the unit’s nameplate. ● Do not use 
power adapters other than those 
originally supplied with the unit. ● 
The non-replaceable power cord 
cannot be replaced. If the cord be-
comes damaged, the equipment 
becomes unusable. ● Any modi ca-
tion or repair of the equipment done 
on your own will void the warranty. 
● Do not lift the lamp while hold-
ing it by the power cord. ● Children 
and persons with physical or mental 

● Τυχόν τροποποιήσεις και επι-
σκευές της συσκευής που πραγ-
ματοποιείτε μόνοι σας θα έχουν 
ως αποτέλεσμα την ακύρωση της 
εγγύησης. ● Μη σηκώσετε το λα-
μπτήρα κρατώντας το καλώδιο 
τροφοδοσίας. ● Τα παιδιά και τα 
άτομα με σωματικούς ή πνευμα-
τικούς περιορισμούς δεν πρέπει 
να χειρίζονται τη λάμπα χωρίς 
επίβλεψη
Εγκατάσταση: ● Ο λαμπτήρας μπορεί να 
συνδεθεί στο εσωτερικό του καλύμματος του 
ενυδρείου με χρήση των περιτυλιγμάτων και 
της αυτοκόλλητης βάσης (που περιλαμβάνο-
νται). ● Συνδέστε το τροφοδοτικό στην πρί-
ζα. Ο διακόπτης στο καλώδιο τροφοδοσίας 
επιτρέπει τη χειροκίνητη ενεργοποίηση του 
λαμπτήρα.
ΣΥΝΤΉΡΗΣΗ: o καθαρισμός και η συντή-
ρηση πρέπει να εκτελούνται σύμφωνα με τις 
κανόνες ασφαλείας, μετά την αποσύνδεση 
του τροφοδοτικού. Μην αφήσετε τη συσκευή 
ούτε το τροφοδοτικό να πλημμυρίσουν. Απο-
συνδέστε το τροφοδοτικό από το ρεύμα. Για 
να καθαρίσετε το λαμπτήρα, σκουπίστε τον 
απαλά με ένα υγρό πανί. Προσέξτε να μην 
βραχεί ο λαμπτήρας και το τροφοδοτικό. EΓ-
ΓΎΗΣΗ: παρέχεται 24μηνη εγγύηση για την 
αγορασθείσα συσκευή από την ημερομηνία 
πώλησης. Η εγγύηση ισχύει μόνο με την 
απόδειξη αγοράς. Η εγγύηση δεν καλύπτει 
στοιχεία που υπόκεινται σε φυσική φθορά 
και ζημιές που οφείλονται σε ακατάλληλη 
χρήση. Η εγγύηση δεν αποκλείει, περιορίζει 
ή αναστέλλει τα δικαιώματα του αγοραστή 
που απορρέουν από τη μη-συμμόρφωση του 
προϊόντος με την σύμβαση.

 
Характеристики светодиодных ламп LED Tube White:
● Благодаря свету, близкому по спектру 
к дневному, лампа обеспечивает яркое 
естественное освещение любо- го аква-
риума. Поддерживает процесс фотосин-
теза. ● Благодаря применению тщательно 
подобранных светодиодов высокой про-
изводительности лампа является очень 
экономным источником света, обеспечи-
вающим до 60% экономии по сравнению с 
люминесцентными лампами.
Инструкция по технике безопасности:
● Лампа предназначена только 
для внутреннего использова-
ния. ● Не подключайте лампу к 
источнику питания, отличного от 
указанного на заводской таблич-
ке  устройства. ● Не используйте 
другие адаптеры питания, кроме 
тех, которые входят в комплект 
лампы. ● Несъемный шнур пи-
тания не подлежит замене. Если 
шнур поврежден, устройство ста-
новится непригодным. ● Любые 
модификации и ремонт устрой-
ства, сделанные самостоятель-
но, приводят к потере гарантии. 
● Не поднимайте лампу, держа 
за шнур питания. ● Дети и лица с 
физическими или умственными 

зазначеного на завод- ській 
табличці пристрою. ● Не вико-
ристовуйте будь-які інші адап-
тери живлення, крім тих, що 
входять до комплекту лампи. 
● Незнімний шнур живлення 
не підлягає заміні. Якщо шнур 
пошкоджено, пристрій стає 
не- придатним. ● Будь-які мо-
дифікації та ремонт пристрою, 
зроблені самостійно, призво-
дять до втрати гарантії. ● Не 
піднімайте лампу, тримаючи за 
шнур живлення. ● Діти та осо-
би з фізичними або розумовими 
обмеженнями не повинні мані-
пулювати лампою без нагляду.
Встановлення: ● Лампу можна прикріпити 
до внутрішньої сторони кришки акваріума 
за допомогою стяжок і самоклеючого крі-
плення, що входить у комплект. ● Вставте 
вилку в розетку електроживлення. Переми-
кач на шнурі живлення дозволяє вмикати 
лампу вручну.
ДОГЛЯД: oчищення та технічне обслугову-
вання повинні виконуватися з дотриманням 
правил техніки безпеки після від’єднання 
від джерела живлення. Захищайте пристрій 
і блок живлення від затоплення. Від’єднай-
те адаптер від джерела живлення. Лампу 
можна почистити, обережно протерши її 
вологою ганчіркою. Будьте обережні, щоб 
не намочити лампу та блок живлення. ГА-
РАНТІЯ: на придбаний пристрій надається 
24-місячна гарантія, термін дії якої почина-
ється з дати продажу. Гарантія діє лише з 
документом, що підтверджує покупку. Га-
рантія не поширюється на деталі, що зазна-
ють природного зносу, а також пошкоджені 
в результаті неправильного використання. 
Гарантія не виключає, не обмежує і не 
призупиняє прав покупця, що виникають із 
невідповідності товару договору.

 
Χαρακτηριστικά των λαμπτή- ρων LED Tube White:
● Χάρη στο φάσμα του που μοιάζει με το φως 
της ημέρας, ο λαμπτήρας φωτίζει κάθε ενυ-
δρείο με ένα ισχυρό, φυσικό φως. Διεγείρει τη 
διαδικασία της φωτοσύνθεσης. ● Χάρη στη 
χρήση προσεκτικά επιλεγμένων, αποδοτικών 
LED, ο λαμπτήρας είναι μια πολύ οικονομική 
πηγή φωτός που παρέχει έως και 60% εξοι-
κονόμηση σε σύγκριση με τους λα- μπτήρες 
φθορισμού.
Οδηγίες ασφαλείας:
● Ο λαμπτήρας προορίζεται μόνο 
για εσωτερική χρήση. ● Μη συν-
δέετε το λαμπτήρα σε τροφοδο-
τικό διαφορετικό από αυτό που 
αναφέρεται στην πινακίδα με 
τα ονομαστικά στοιχεία της συ-
σκευής. ● Χρησιμοποιήστε μόνο 
τροφοδοτικά που παρέχονται με 
το λαμπτήρα. ● Το μη-αποσπώ-
μενο καλώδιο τροφοδοσίας δεν 
μπορεί να αντικατασταθεί. Εάν 
το καλώδιο έχει υποστεί ζημιά, ο 
εξοπλισμός καθίσταται άχρηστος. 

na kúpené zariadenie v trvaní 24 mesiacov od 
dátumu predaja. Záruka je platná iba s potvr-
dením o kúpe. Záruka sa nevzťahuje na prvky 
podliehajúce prirodzenému opotrebeniu ani na 
poškodenia v dôsledku nesprávnej prevádzky. 
Záruka nevylučuje, neobmedzuje ani nepo-
zastavuje práva kupujúceho z titulu rozporu 
tovaru so zmluvou.

 
Lempų „LED Tube White“ ypa- tybės:
● Dėl spektro, panašaus į dienos šviesą, lempa 
leidžia stipriai, natūraliai apšviesti kiekvieną 
akvariumą. Skatina fotosintezės procesą. ● 
Dėl tinkamai parinktų, veiksmingų LED diodų 
lempa yra labai ekonomiškas šviesos šaltinis, 
kuris padeda sutaupyti iki 60 proc., palyginti su 
uorescencinėmis lempomis.

Saugos instrukcija:
● Lempa skirta naudoti tik patal-
pų viduje. ● Nejungti lempos į kitą 
maitinimo šaltinį, išskyrus nurodytą 
prietaiso vardinėje lentelėje. ● Ne-
naudoti kitų kroviklių, išskyrus origi-
nalius, kurie pateikiami su lempa. ● 
Maitinimo laidas nekeičiamas. Pa-
žeidus laidą, prietaisas netinkamas 
naudoti. ● Netenkama garantijos 
dėl bet kokių prietaiso pakeitimų ir 
taisymų savo nuožiūra. ● Nekelti 
lempos paėmus už maitinimo lai-
do. ● Vaikai ir asmenys su ziniais 
ar protiniais apribojimais neturėtų 
valdyti lempos be priežiūros.
Diegimas: ● Lempą galima tvirtinti prie akva-
riumo dangčio vidinės pusės, naudojant pri-
dedamas apkabas ir lipnų jį laikiklį. ● Kroviklį 
į jungti į tinklo lizdą. Maitinimo laido jungiklis 
leidžia jungti lempą rankomis.
PRIEŽIŪRA: valymo ir priežiūros darbus at-
likti laikantis saugos reikalavimų ir išjungus iš 
maitinimo. Saugoti prietaisą ir kroviklį nuo už-
liejimo. Išjungti kroviklį iš srovės. Lempą galima 
valyti švelniai nušluostant drėgnu skudurėliu. 
Atsargiai, nesu- drėkinti lempos ir kroviklio. 
GARANTIJA: įsigytam prietaisui suteikiama 
24 mėnesių nuo pardavimo datos garantija. Ga-
rantija galioja tik pateikus pirkimo dokumentą. 
Garantija netaikoma elementams, kurie natū-
raliai nusidėvi, ir sugadinimams dėl netinkamo 
naudojimo. Garantija nepanaikina, neapriboja ir 
nesustabdo pirkėjo teisių, kylančių dėl prekės 
neatitikimo sutarčiai.

 
Характеристики світлодіод- них ламп LED 
Tube White:
● Завдяки світлу, наближеному за спек-
тром до денного, лампа забезпечує яскраве 
природне освітлення будь-якого акваріума. 
Підтримує процес фотосинтезу. ● Завдяки 
використанню правильно підібраних світло-
діодів високої продуктивності лампа є над-
звичайно економним джерелом освітлення, 
що забезпечує до 60% економії у порівнянні 
з люмінесцентними лампами.
Інструкція з техніки безпеки:
● Лампа призначена лише для 
внутрішнього використання. ● 
Не під’єднуйте лампу до дже-
рела живлення, відмінного від 

lámpát a hálózati kábelnél fogva. ● 
Gyermekek és zikai vagy mentális 
korlátozásokkal rendelkező szemé-
lyek ne kezeljék a lámpát felügyelet 
nélkül.
Telepítés: ● A lámpa felerősíthető az akvárium 
fedelének a belső oldalára a mellékelt rögzítő 
szalagok és az öntapadós fogantyúk segítsé-
gével. ● Csatlakoztassa a tápegységet egy fali 
aljzathoz. A hálózati kábel kapcsolója lehetővé 
teszi a lámpa kézi bekapcsolását.
KARBANTARTÁS: a tisztítást és a karbantar-
tást az áramellátás kikapcsolása után, a bizton-
sági előírások betartásával szabad elvégezni. 
Védje víz ellen a berendezést és a táp- egy-
séget. Áramtalanítsa a tápegységet. A lámpát 
nedves ruhával óvatosan meg lehet törölgetni. 
Vigyázzon, nehogy vizes legyen a lámpa vagy a 
tápegység. GARANCIA: a vásárolt készülékre 
a vásárlási dátumtól számított 24 hónapos ga-
rancia érvényes. A garancia csak a vásárlási 
bizonylattal. A garancia nem terjed ki a termé-
szetes elhasználódásnak kitett alkatrészekre és 
a nem megfelelő használatból adódó sérülések-
re. A garancia nem zárja ki, nem korlátozza és 
nem függeszti fel a vevőnek a szerződésnek 
nem megfelelő áruból eredő jogait.

 
Vlastnosti lampy LED Tube White:
● Vďaka svetelnému spektru, ktoré napodob-
ňuje denné svetlo, s lampou môžete získať prí-
rodné osvetlenie v každom akváriu. Podporuje 
fotosyntézu. ● Vďaka tomu, že na ich výrobu 
boli použité vhodné a účinné LED diódy, lampy 
sú veľmi šetrným zdrojom svetla, s kto- rým 
ušetríte do 60% v porovnaní s bežne používa-
nými svietidlami.
Bezpečnostné pokyny:
● Lampa je určená len na pou-
žitie v interiéroch. ● Nepripájajte 
lampu k inému zdroju napájania, 
ako je uvedené na typovom štít-
ku prístroja. ● Nepoužívajte iné 
napájacie adaptéry než tie, kto-
ré sú súčasťou výbavy lampy. ● 
Neodpojiteľný napájací kábel nie 
je možné vymeniť. Ak sa kábel 
poškodí, prístroj sa stane nepo-
užiteľným. ● Akékoľvek úpravy a 
opravy prístroja vykonané vlastný-
mi silami vedú k strate záruky. ● 
Nezdvíhajte lampu uchopením za 
napájací kábel.
● Deti a osoby s fyzickými alebo 
duševnými obmedzeniami nesmú 
manipulovať s lampou bez dozoru
Montáž: ● Lampu môžete pripevniť na vnú-
tornú stranu akváriového poklopu s pomocou 
pásikov a samolepiaceho držiaka dodaných 
spolu so zariadením. ● Napojte napájací kábel 
na elektrickú sieť. Spínač na kábli umožňuje 
ručné ovládanie lampy.
ÚDRŽBA: čistenie a údržbu vykonávajte pri 
dodržaní bezpečnostných pravidiel, po odpoje-
ní napájania. Chráňte prístroj a napájací adap-
tér proti zaplaveniu. Odpojte napájací adaptér 
od zdroja napájania. Lampu je možné čistiť 
jemným utieraním vlhkou handričkou. Dávajte 
pozor, aby sa lampa a napájací adaptér neza-
močili. ZÁRUKA: týmto sa poskytuje záruka 

LED diod je lampa velmi ekonomickým zdro-
jem světla , který poskytuje až 60% úsporu ve 
srovnání se zářivkami.
Bezpečnostní pokyny:
● Lampa je určena pouze pro po-
užití v místnostech. ● Nepřipojujte 
lampu k jinému zdroji napájení, než 
je uvedeno na typovém štítku zaří-
zení. ● Nepoužívejte jiné napájecí 
adaptéry než ty, které byly původně 
dodány s lampou. ● Napájecí ka-
bel je neodpojitelný a nesmí být vy-
měňován. Pokud se kabel poškodí, 
zařízení se stane nepoužitelným. ● 
Jakékoli úpravy a opravy zařízení 
provedené vlastními silami způsobují 
ztrátu záruky. ● Nezvedejte lampu  
za  napájecí  kabel. ● Děti a osoby 
s fyzickými nebo duševními omeze-
ními nesmějí s lampou manipulovat 
bez dohledu.
Montáž: ● Lampu lze připevnit na vnitřní stra-
nu krytu akvária pomocí přiložených pásků a 
samolepicího držáku. ● Připojte napáječ do 
síťové zásuvky. Vypínač na napájecím kabelu 
umožňuje ruční zapnutí lampy.
ÚDRŽBA: čištění a údržba by měly být pro-
váděny s dodržením bezpečnostních pravidel, 
až po odpojení napájení. Chraňte zařízení a 
napájecí adaptér před zalitím. Odpojte napájecí 
adaptér od napájení. Lampu lze čistit jemným 
otřením vlhkým hadříkem. Dbejte na to, aby 
nedošlo k namočení lampy a napájecího adap-
téru. ZÁRUKA: na zakoupené zařízení je po-
skytována záruka 24 měsíců od data prodeje. 
Záruka je platná pouze s dokladem o koupi. 
Záruka se nevztahuje na prvky podléhající 
přirozenému opotřebení, jakož na poškození 
v důsledku nesprávného použití. Záruka ne-
vylučuje, neomezuje ani nepozastavuje práva 
kupujícího vyplývající z nesouladu zboží se 
smlouvou.

 
A LED fehér fénycsövek jellemzői:
● A nappali fényhez hasonló spektrum miatt 
a lámpa lehetővé teszi mindenféle akvárium 
erős, természetes megvilágítását. Segíti a fo-
toszintézist. ● A megfelelően megválasztott, 
hatékony LED-ek használatának köszönhe-
tően a lámpa nagyon gazdaságos fényforrás, 
amely akár 60 %-os megtakarítást is jelent a 
fénycsövekhez képest.
Biztonsági előírások:
● A lámpa kizárólag beltéri haszná-
latra készült. ● Kizárólag a készülék 
adattábláján feltüntetett áramforrás-
hoz csatlakoztassa a lámpát. ● Ne 
használjon más tápegységeket, mint 
amelyeket eredetileg mellékeltek a 
lámpához. ● A nem levehető hálózati 
kábel nem cserélhető ki. Ha a kábel 
megsérül, a berendezés  használha-
tatlanná  válik. ● A készülék önálló-
an elvégzett bárminemű módosítása 
vagy javítása a garancia elvesztését 
vonja maga után. ● Ne emelje fel a 

ограничениями не должны об-
ращаться с лампой без надзора.
Установка: ● Лампу можно прикрепить к 
внутренней стороне крышки аквариума при 
помощи поставляемых в комплекте стяжек 
и самоклеющегося крепления. ● Вставьте 
вилку в розетку электропитания. Переключа-
тель на шнуре питания позволяет включать 
лампу вручную.
УХОД: oчистка и техническое обслуживание 
должны выполняться с соблюдением правил 
техники безопасности после отключения от 
источника питания. Защищайте устройство 
и блок питания от затопления. Отсоедините 
адаптер от источника питания. Лампу можно 
почистить, осторожно протерев ее влажной 
тряпкой. Будьте осторожны, чтобы не намо-
чить лампу и блок питания. ГАРАНТІЯ: на 
придбаний пристрій надається 24-місячна 
гарантія, термін дії якої починається з дати 
продажу. Гарантія діє лише з документом, що 
підтверджує покупку. Гарантія не поширюєть-
ся на деталі, що зазнають природного зносу, 
а також пошкоджені в результаті неправиль-
ного використан- ня. Гарантія не виключає, 
не обмежує і не призупиняє прав покупця, що 
виникають із невідповідності товару договору.
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Model Watt
Lamp 
length 
(cm)

Aquarium 
length (cm) Lumens LED (Type 

5054)

     LPW1

     LPW2

     LPW3

     LPW4

     LPW5   

30

45

60

80

100

50 50-70

70-90

90-120

120-150

150-180

70

90

110

140

2500

4000

5000

7000

8500

36

56

72

96

120
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